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   בס״ד 

Выпуск №80 

Онлайн община  «Хафец Хаим»  представляет 

ЕЖЕНЕДЕЛЬНЫЙ ЖУРНАЛ ДЛЯ ЧТЕНИЯ ЗА  ШАББАТНИМ СТОЛОМ.  

При  информационной поддержке сайта  www.evrey.com 

 

Иерусалим,   Тель—Авив,   Петах Тиква,   Хадера,   Ашдод,   Кфар Эльдад,   Хайфа,   Москва,   Санкт-Петербург,   Мурманск,   Минск,   
Пинск,   Орша,   Кишинев,   Вильнюс,   Клайпеда,   Венa,   Нью-Йорк,   Одесса,   Днепропетровск,   Донецк,   Киев,   Ульм,    Торонто,   
Прага,   Вашингтон,   Астана,   Сеул,   Гомель,   Кирьят Моцкин,   Акко,   Яффо,   Лондон,   Париж,   Мюнхен,   Монреаль,   Никосия,   
Реховот,   Ашкелон,   Сидней,   Мельубрн,   Турин,   Кременчуг,   Тверия,   Бат– Ям,   Чернигов,   Иршава,   Харьков,   Вастерас,   
Камышлов,   Сорочинск,   Тольятти,   Зарайск,   Нес-Циона,   Ужгород,   Кирьят Бялик,   Нешер,   Надворная,   Владивосток,   
Новосибирск,   Черновцы,   Эйлат,   Ужгород,   Сеетл,   Челябинск,   Нурлат,   Куты,   Сергиев Посад,   Сиенна,   Герцлия,   
Днепродзержинск,   Норильск,   Анадырь,  Обнинск,   Саяногорск,   Воронеж,   Мелитополь,   Маркивци,   Ровно,   Реховот,   Слоним,   
Красноярск,   Бейтар,   Хадера,   Нетания,   Люксембург,  Ростов - на–Дону,  Дуйсбург,  Сочи,  Рязань,  Запорожье,   Маале Адумим,  
Кривой Рог,  Алматы,  Сан Диего,  Екатеринбург,   Сэнт Луис,  Нальчик,   Наария,   Томск,  Винница,  Чернигов,   Караганда,   Нижний 
Новгород,  Севастополь,  Белград... 

Недельная глава  

«Везот а -браха »  

А также: 

Суккот и Шмини Ацерет 

Вопросы к Раввину 

О здоровом  образе жизни 

Женская рубрика 

Культура. Личность. Этика 

Детская Страничка 

Лист Талмуда 
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СОДЕРЖАНИЕ НОМЕРА:  

Обсуждение главы  «Везот А-Браха» — 3 

Вопросы  раввину —5 

Здоровый образ жизни —9 

Женская страничка—9 

Культура. Личность. Этика– 10 

Законы Суккота и Шмини Ацерет—11 

Детская страничка—12 

Лист Талмуда—13 

 

Мысли редактора…  

 

Н едельная глава Везот А-браха, последняя  в Торе, раскрывает благословение, данное нашим 
учителем Моше Рабейну всему еврейскому народу. 

Однако, в праздник Симхат Тора часто мы не успеваем глубоко осознать величие и важность этой 
неординарной главы. 

Моше Рабейну, благословляя наш народ, выделяет важные личностные качества, присутствующие в 
каждом колене. Во многом благословение Моше продолжает благословение нашего праотца Яакова . 

Главная цель этих благословений—придать нам сил пройти через все исторические события, несмот-
ря на все трудности, метания, ошибки. 

Моше Рабейну подчеркивает: «Счастлив ты, Исраэль! Кто сравнится с тобой, народ, спасаемый Гос-
подом; (Он) щит помощи тебе и меч величия твоего. Отрекутся враги твои пред тобою, ты же на 
высоты их ступишь.» 

Итак, несмотря ни на что, Всевыш-ний любит нас и постоянно ждет , когда мы проснемся и искренне 
вернемся к нему.  

Сегодня мы находимся внутри праздника Суккот, и это именно то время, в которое Всевыш-ний 
наиболее близок к нам, и именно сейчас самое время просить у Всевыш-него мудрости, умения отли-
чать важное от второстепенного 

Моадим ле Симха и Шаббат шалом! 

Элиэзер Фрейдкин 

Иерусалим 

Ответственные за проект:   
Элиэзер Фрейдкин,   Давид  Рошберг 

 

Над номером также работали:   
 Залина Мошкович,  Лея Коган 

Сара Манн, Цюпа Гензель,  

Эня Леина, Надежда Шалем 

 

Художник: 
Мария Журавлёва  

 
Любые Ваши предложения 
направляйте на эл.почту 
hafetz.haim@outlook.com 
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Обсуждение главы «Везот а-Браха»  

ГЛАВА “Ве-зот а-браха” 

Место в Торе: Дварим, гл. 33, ст. 1 - конец книги Дварим. 

Почему она так называется? 

Первая фраза начинается так: “Вот благословение, которым благо-
словил Моше... сынов Израиля...”. 

Вот благословение на иврите - ве-зот а-браха. 

П 
ри том, что мы знаем, сколь велико значение завершения 
всякого действия события или явления, этой короткой не-
дельной главе, которой заканчивается текст Торы, мы 
обычно не можем уделить подобающее внимание. Целую 

неделю мы заняты праздником Суккот, и вот, когда наступает Симхат 
Тора, мы прочитываем этот раздел, чтобы тут же начать новый годо-
вой цикл чтения Торы - с главы Берешит. 

Между тем, комментаторы особо выделяют эту главу. И это не удиви-
тельно. Ведь она содержит предсказание судьбы всего народа и 
всех его колен. 

В этой главе одинаково важно все. Начиная с первой фразы - «И вот 
благословение...». После того, как в предыдущих недельных главах 
нам предлагался выбор: исполнять Его волю, законы Торы и, соответ-
ственно - жить, или нарушать заповеди и 
навлечь на себя духовную гибель, после 
многочисленных предупреждений о 
последствиях наших поступков, мы чита-
ем, наконец, - «благословение». Текст 
Торы завершается благословением. 

И это означает, что, в конце концов, Творец мира благословит нас, 
все наши колена, независимо от того, что нам пришлось претерпеть 
по пути. О том, что пережито нами, мы знаем из предыдущих глав, в 
которых описана наша история. 

Это - обещание, что в конце пути нас ждет милосердие Всевышнего. 
Надежда, что мы освободимся от власти наших дурных побуждений. 
И эта надежда, стремление к Милосердию - ключ к пониманию, по-
чему, преодолевая невзгоды, выживал наш народ, сохраняя и разви-
вая нашу традицию и культуру. 

Последнее слово Торы - Израиль. Как принято говорить у евре-
ев, ахарон ахарон хавив: «последний - самый любимый». 

Тора - книга Закона. Но одновременно Тора - книга о любви Творца к 
Своему народу и о любви Израиля к Творцу. 

И особенно ясно проявляется эта любовь в праздник Симхат Тора, 
когда евреи охвачены весельем, радуясь, началу нового цикла чте-
ния Книги. 

Тора - бесконечна. Комментаторы, подчеркивая непрерывность цик-
лов ее прочтения, обращают наше внимание на то, что последняя ее 
глава - Вез от а-браха - заканчивается буквой ламед (в слове Изра-
иль); начинается Тора (глава Берешит) с буквы бет (в слове бере-
шит). Вместе эти буквы составляют слово лев, что в переводе на рус-
ский язык означает - «сердце». А сердце, как известно, - символ люб-
ви... 

Важен также сам факт, кто дает нам это бла-
гословение. И мы узнаем, что дает нам его 
Моше, как сказано о нем в Торе - моше иш 
а-элоким (то есть - «человек Творца», Его 
посланник, выполняющий волю Всевышне-
го). Поэтому другой, высший титул Моше -
 авдо (Его слуга). 

Это и есть высший идеал для еврея - выпол-
нять Волю Всевышнего, воспринимая ее, 
как собственное, самое сильное желание. 

Обратим внимание, что имя Моше, как 
разъясняет Тора, означает - «человек, выта-
щенный из воды», которого чудом спасли. 
Для чего? - Чтобы спасти, - разъясняют муд-
рецы. Итак, Моше был «спасен, чтобы спа-
сать». 

Задача Моше - универсальна. Это, по сути - 
собирательный образ, некий идеал, к кото-
рому стремится каждый человек. Ведь каж-
дый человек рожден (спасен), чтобы спа-
сать - исполнить полученное Свыше пред-
назначение. И, вместе с тем, Тора навеки 
сохранила его имя, поведав о его уникаль-
ности. 

Еврейская традиция придает 
огромное значение личности 

человека. Ради развития, 
совершенствования своей инди-
видуальности душа приходит в 

этот мир. Если бы уникальность не 
имела значения, зачем было бы Творцу 
создавать всех разными? Чтобы потом, в 
результате долгого и кропотливого труда 
они стали неразличимыми каплями в еди-
ном потоке? 

Наша традиция подчеркивает: основная 
задача еврейского пророка - указать чело-
веку его особый путь в мире, чтобы он не 
заблудился по дороге, чтобы успел найти 
себя и сделать все, что ему Свыше поруче-
но, совершенствуя в этих делах свою душу. 

Совершенствовать душу - трудная задача. 
Поэтому Талмуд в трактате Пиркей 
Авот (Поучениях мудрецов) говорит: 
«Выбери себе учителя». Учитель поможет 
сориентироваться в текстах Торы, подска-
жет, что и как, в первую очередь, следует 
учить. 

Вернемся к выражению - моше иш а-
элоким. Слово иш (человек) в ивритском 
написании состоит из трех букв: алеф, йуд, 
шин. Точно также пишется на иврите сло-
во эш (огонь). Буква йудолицетворяет муд-
рость Творца.  

«Вот благословение, 
которым благословил Моше... 

сынов Израиля... 
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По ассоциации на ум приходят слова эш дат - огонь традиции или эш 
а-Тора - огонь Торы. 

Из нескольких слов, употребляемых Торой для обозначения человека, 
слово иш подразумевает его силу и значимость. 

Но достоинство человека в еврейской традиции определяется не 
столько внешними характеристиками огня - блеском, жаром, способно-
стью «обжигать», сколько внутренней сущностью, выраженной 
«бесплотной» и почти невидимой буквой йуд - его мудростью, обре-
тенной с помощью учителей, начиная с тех, которые рядом, до Моше и 
самого Творца. 

Что подразумевает традиция под понятием «мудрость»? - В том числе 
и - умение жить в ладу с собой и людьми. 

Правильное поведение по отношению к людям предшествует Торе, - 
учит еврейский Закон. О том, что такое «правильное» отношение к 
окружающим, говорят наши заповеди, очерчивая границы, что надо и 
чего не надо делать, чтобы не навредить и принести другим пользу. 

Если сама Тора учит, что правильное отношение к людям - прежде все-
го, этим она хочет сказать, что учение без дел мертво, а если дела, во-
площение принципов Торы, противоречат ей, то никакое учение про-
верку временем, а тем более - тысячелетиями, не выдержит. 

Задача, которую ставит перед нами Тора, сложна. Мало кому удается 
быть похожим на Моше - максимально развить свой уникальный по-
тенциал, не забывая при этом и о потенциале человечности в отноше-
ниях с окружающими. 

Не противоречит ли одно - другому. Нет, не противоречит. Напротив, 
одно связано с другим. Крен в любую сторону нарушает гармонию, 
искажает изначальный образ человека, не дает ему возможность пол-
ностью реализовать свой целем Элоким - заложенный в человеке об-
раз Творца. 

Рассмотрим третье слово в нашем выражении - моше иш а-элоким. 

Элоким, - это Творец. И в данном случае имеется в виду, что полной 
реализации индивидуальности и человечности можно достичь только 
в том случае, если человек следует путями Творца - с Его помощью и 
благословением. 

Тогда душа, посланная в мир, может через сто двадцать лет надеяться 
на радостную встречу с тем, Кто отправил ее в этот мир. 

Не будем углубляться в сферу сложнейших понятий, разъясняющих 
смысл выражения целем Элоким (образ Творца). Скажем только, эти 
слова и связанные с ними идеи стали камнем преткновения для мно-
гих людей. И проблема - даже не в их понимании, а в способности при-
нять эти идеи и желании руководствоваться ими в собственных поступ-
ках и вообще - в любых жизненных проявлениях. 

Впрочем, если человек не хочет осознавать саму концепцию существо-
вания Высшей Системы Управления, он, как следствие, не признает и 
идею Единого Руководства вселенной, отказывается понимать, что Все-
вышний направляет свои творения через различные испытания - к со-
вершенству. 

Что остается? - Уповать на собственные силы, на собственно, весьма 
ограниченное, прямо скажем, представление о принципах развития 
мира. «Добьемся мы освобожденья своею собственной рукой», - про-

возгласили в свое время люди, вознамерив-
шиеся построить «свой, новый» мир. С тех 
пор прошло меньше ста лет. И сегодня мы 
уже хорошо знаем, к чему приводит такое 
«бунтарство». По правде говоря, мы знали 
об этом и гораздо раньше - наша история 
дает нам немало подобных примеров (об 
этом мы в течение года не раз читали в Торе; 
см., к примеру обзор недельной гла-
вы Корах, из книги Торы Бамидбар -
 первый и второй годовые циклы). 

Но вернемся к началу нашей главы и зада-
димся вопросом: почему именно Моше по-
лучил право благословлять весь народ? 

Ответ очевиден: потому что Моше обладал 
высочайшими человеческими качествами, и 
Всевышний сделал его проводником Своей 
Воли. 

И более того. Сам факт, что Моше был выде-
лен для этой роли среди многих других, дает 
нам понять, что каждый из нас, добиваясь 
успеха на пути указанном Всевышним, мо-
жет благословлять от Его имени и получать 
благословение... 

Это и есть суть последних слов Моше перед 
смертью: «Счастлив ты, Израиль! Кто подо-
бен тебе, народ, спасаемый Творцом, щитом 
и помощником твоим? Он - меч величия тво-
его, и покорными будут тебе враги твои, а ты 
будешь попирать их высоты» (гл. 34, ст. 29). 

Творец - щит наш и меч. И горе тем, кто бе-
рет в руки меч, думая, что может кого-то 
победить и без Творца. Еврейская история 
дает немало примеров такого падения. 

Вот, скажем, Бар Кохба (в переводе на рус-
ский язык - Сын Звезды). Он был инициато-
ром восстания, цель которого - освободить 
Иудею от римского владычества (2-й век). Он 
одержал ряд побед, прослыл героем. 

Однако победы вскружили ему голову, и 
однажды он произнес: «Не нужна нам по-
мощь Творца - лишь бы не мешал». 

Разгром восстания Бар Кохбы стал трагедией 
для всего еврейского народа - началом вели-
кого изгнания, которое длилось почти две 
тысячи лет. На еврейские головы обруши-
лись проклятия, о которых говорилось в 
предыдущих главах Торы. 

Мудрецы назвали Бар Кохбу - Бар Козива 
(Сын Лжи), ибо к этому, к ложной ситуации, 
привела его гордыня, отказ от смирения и 
трепета перед Творцом. 

http://www.evrey.com/sitep/nedglav/arkhiv.php?zik=1&ned=88&glav=korah
http://www.evrey.com/sitep/nedglav/arkhiv.php?zik=2&ned=88&glav=korah


 

         ЛЮБИТЕ ДЕЛАТЬ ДОБРО      5 

 SHABBAT  SHALOM!                                                    ШАББАТ ШАЛОМ!                                                   !שבת שלום 

Вообще, наш мир называют «миром лжи», 
ибо трудно увидеть в нем правду. И без То-
ры, без помощи Свыше, в принципе невоз-
можно сделать это. Ибо путь в олам а-
эмет, в «мир истины», открывает исполне-
ние заповедей. 

В нашей главе читаем о Моше: «...и никто 
не знает места его погребения до сего 
дня» (гл. 34, ст. 6). 

Прошло три с лишним тысячи лет, и мы так 
и не знаем, где он похоронен. Хотя, как ска-
зано в Торе: «...не было пророка в Израиле, 
подобного Моше, которого знал Творец 
лицом к лицу...» (гл. 34, ст. 10), и это - одна 
из основ нашей веры. 

Традиция объясняет: нам не дано знать ме-
сто погребения Моше, чтобы мы не сотво-
рили кумира. Чтобы его дело продолжить 
преемник, которым был Иегошуа бин Нун, а 
потом - преемники Иегошуа, и так - до 
наших дней. 

Три раза в день в молитвах мы возвращаем-
ся к тому, что только Всевышний принесет 
нам спасение. Мы называем Его в молит-
ве: мелех, озер, умошиа умаген - Царь, По-
мощник, Спаситель и Щит. 

Казалось бы, логичнее было бы обращаться 
к Нему в противоположной последователь-
ности. Ведь Царь - высшее проявление сути 
Всевышнего. Но смысл молитвы и наших 
отношений с Творцом оказывается иной. 

Мы начинаем с того, что Он - Царь, мы объ-
являем Его Царем для себя и признаем Его 
власть. 

Затем мы говорим, что Он - наш помощник. 
И это - переворот. Он - вечный Царь и Тво-
рец Вселенной, и в то же время - помощник 
всему народу Израиля и каждому из нас 

Он - Спаситель. Он не просто помогает нам. 
Своей молитвой мы утверждаем, что только 
Он способен спасти нас. 

Он - наш Щит. И в этом качестве Он к нам 
ближе всего. Ибо щит мы держим напротив 
наших сердец. 

В процессе молитвы мы из бесконечной 
удаленности от Царя, правящего вселенной, 
мы приближаемся и приближаемся к Нему, 
обретая Его бесконечное благословение... 

Автор текста Гедалия Спинадель 

Иерусалим Израиль 

Вопросы к раввину 

М 
ожно ли пользоваться суккой в праздник Шмини 
Ацерет? 

Уважаемый рав! 

Разъясните, пожалуйста, ситуацию Шмини Ацерет 
и сукка. 

Проблема в том, что я встретила два противоположный мнения. 
Одно - несколько лет назад и, к сожалению, не помню источник, - 
что сукку, чтобы она оставалась кашерной, можно использовать 
только в празник Суккот, а в Шмини Ацерет ею пользоваться нель-
зя. И второе - из Кицур Шульхан Арух - что есть обычай проводить 
трапезу и ночевать в сукке в Шмини Ацерет. 

Что же все-таки делать? 

С уважением, 

Геула 

Геула 
Беер-Шева, Израиль 

Р ешение данного вопроса зависит, в первую очередь, от того, где 
живет человек, в Израиле или — вне Израиля. 

Поскольку Вы живете в Израиле, Вам могу дать совершенно опреде-
ленный ответ. На Земле Израиля Суккот (именно в дни Суккота нам 
следует пользоваться сукой, демонстрируя тем самым, что мы полно-
стью полагаемся на Творца мира) с наступлением праздника Шмини 
Ацерет (и Симхат Тора) — заканчивается. Это — постановление Торы. 

Следовательно, в эти сутки (Шмини Ацерет) устраивать трапезы и 
спать в сукке — нам нельзя. Потому, что существует общий запрет, 
который состоит в том, что нельзя ни прибавлять ни убавлять от ска-
занного в Торе. В данном случае это означает, что мы можем исполь-
зовать сукку на восьмой день, поскольку в Торе есть повеление 
«сидеть в сукке семь дней». Если мы проведем Шмини Ацерет 
в сукке, тем самым мы как бы продемонстрируем, что прибавили к 
повелению Торы еще один, восьмой день. 

Попутно отмечу, что в случае, если человек через несколько дней все 
еще не разобрал сукку, и хочет, скажем, поужинать, поучиться или 
принять в ней гостей, просто потому что там — свежий воздух и при-
ятная прохлада, он вправе делать это. Ибо всем очевидно, что он 
таким образом не прибавляет восьмой день к семидневному празд-
нику Суккот, который завершился несколькими днями раньше. 

Иная ситуация — в странах вне Израиля. 

По причинам, о которых уже говорилось в наших ответах (см. на сай-
те, к примеру, в ответе «Зачем вне Израиля празднуют 2-й 
день?»), йом тов (праздничный день) в диаспоре отмечают не один, 
а два дня. В этом как бы отражено неразрешимое сомнение, когда 
начинается йом тов — «сегодня или завтра». И получается, что 
праздник Суккот начинается «то ли сегодня, то ли завтра». Соответ-
ственно — и кончается «то ли сегодня, то ли завтра». Точно это по 
большому счету, как определяет наш календарь, установить вне Из-
раиля — невозможно. 
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Из этого следует, что праздник Шмини Аце-
рет, который начинается на восьмой день 
от начала праздника Суккот, так же начина-
ется «то ли сегодня, то ли завтра». Поэтому 
в первый день Шмини Ацерет, то ли все 
еще продолжается Суккот, то ли уже начал-
ся совершенно другой праздник — Шмини 
Ацерет. 

Как же быть с запретом — не добавлять к 
сказанному в Торе? Иными словами, сидеть 
в сукке в первый день в Шмини Ацерет или 
это — уже запрещено? 

По этому поводу в нашем народе сложи-
лись несколько традиций. 

Практически во всех хасидских течениях 
(кроме Любавичских хасидов) с наступлени-
ем праздника Шмини Ацерет в сукке уже не 
сидят. 

Сефардские евреи, а также — ашкеназские, 
не относящиеся к хасидским направлени-
ям, и Любавичские хасиды совершают ве-
черний праздничный кидуш и трапезу — 
в сукке. Однако благословение на пребыва-
ние в сукке — не произносят. Многие из них 
в эту ночь в сукке уже не спят. Хотя Вилен-
ский Гаон (раби Элиягу из города Вильно; 
Литва, вторая половина 18-го века) постано-
вил, что это надо делать. 

Впрочем, следует отметить, что в обычаях 
разных общин в соблюдении этих традиций 
существуют и дополнительные, незначи-
тельные нюансы. 

Основные положения по всем этим вопро-
сам находим в Шульхан Ару-
хе (раздел Орах Хаим, параграф 668, и бо-
лее развернуто — в комментарии к разде-
лу Орах Хаим — Мишна Брура). 

Автор текста Элиягу Эссас 

 

И 
нтересует смысл Тикун лейл в Песах, Шавуот и Суккот… 

Меня интересует смысл тикун лейл Песах, седьмого дня 
Песаха, Шавуот и Ошана Раба? 

Почему они так важны в эти дни? 

С уважением, 

Тамара 

Tamara 
Ramat-Gan 

В  нашей традиции принято в течение всей ночи праздника Шавуот 
(вплоть до утра, до времени, когда начинается самая ранняя мо-

литва) — читать и изучать тексты из разных разделов Торы. 

Об этом можно прочесть на сайте в материалах, посвященных празд-
нику Шавуот. А более подробно — в двух размещенных на сайте отве-
тах: «Что читать ночью в Шавуот?»  — с материалами, обозначенными 
в нем ссылками, и «Читают ли женщины Тору в ночь праздника Шаву-
от?». 

В этом ответе даю дополнительные разъяснения. 

В течение года у нас — три праздника, которые определены Торой. Это 
— Песах, Шавуот и Суккот. 

По аналогии с Шавуотом, наши Учителя составили сборники текстов из 
Письменной и Устной Торы, соответствующих, если можно так выра-
зиться, духу каждого из этих праздников. 

Праздник Шавуот, как известно, отмечается в Израиле один день. 
Здесь с ночным чтением текстов Тикун лейл все предельно ясно. Но 
вот Песах и Суккот по законам Торы празднуются по семь дней. Отсю-
да и вопрос: в какую из ночей принято читать тексты для этих праздни-
ков? 

Установлено нашей традицией, что в Песах соответствующие тек-
сты Тикун лейл надо читать и изучать всю последнюю ночь перед окон-
чанием этого праздника. То есть — в ночь, когда уже наступил йом тов 
швии шель Песах (так на иврите называется последний день Песаха). 

В Суккот — всю ночь последних суток Суккота, которые в нашей тради-
ции носят название Ошана Раба. 

Чтобы не было путаницы, подчеркну, что по завершению Суккота, сра-
зу же начинается другой праздник — Шмини Ацерет/Симхат Тора. 

У этого праздника, Шмини Ацерет/Симхат Тора — свое, особое колос-
сальное значение. И напрямую с Суккотом он — не связан. Поэтому 
принципиально важно читать установленные для Суккота тексты Тикун 
лейл — именно ночью Ошана Раба, а не в Шмини Ацерет. 

И в заключение отмечу, что в Израиле продаются специальные сборни-
ки под названием Крией Моэд, в которых содержатся все три набора 
текстов к каждому из трех праздников — для Песаха, для Шавуота и 
Суккота. 

Автор текста Элиягу Эссас 

https://www.evrey.com/sitep/askrabbi1/shavuot/
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В 
 какие именно праздники еврею нельзя работать?  

Здравствуйте! 

Спасибо за ответ на вопрос по поводу работы в праздни-
ки. Вы не могли бы еще уточнить, в какие именно праздни-

ки (кроме шаббата) еврею нельзя работать? А также укажите, 
пожалуйста, продолжительность подобных праздников. 

Заранее спасибо. 

С уважением, 

Марина. 

Марина 
Россия, Москва 

В начале остальным посетителям нашего сайта поясню, что речь в 
данном письме идет о размещенном на сайте ответе «Если гер 

будет работать в йом тов, какое влияние это окажет на его душу?». 

А теперь — уточнения. 

Кроме суббот, еврею нельзя работать в дни еврейских праздников, 
упомянутых в Торе (в нашей традиции такой праздничный день назы-
вается — йом тов). Это — Песах, Шавуот, Рош а-Шана, Йом Кипур, 
Суккот и Шмини Ацерет/Симхат Тора. 

Праздник Песах длится в Израиле 7, вне Израиля — 8 дней. Из них 
«нерабочие» для еврея (йом тов) — первый и последний дни, вне 
Израиля — первые 2 и последние 2 дня. В промежуточные дни (они 
называются у нас — холь а-моэд) работать — нежелательно, их следу-
ет использовать для соответствующей определенному празднику 
духовной работы. Но если в этом есть необходимость, то — можно. 

Шавуот в Израиле празднуется один день, вне Израиля — два дня. 

Рош а-Шана и в Израиле и вне его — два дня. 

Йом Кипур и в Израиле и вне его — один день. 

Праздник Суккот продолжается в Израиле и вне Израиля — 7 дней. 
Из них нерабочие в Израиле — первый день, вне Израиля — первые 
два дня. 

Шмини Ацерет/ Симхат Тора в Израиле отмечают в один день. Вне 
Израиля это — два дня (в первый отмечают Шмини Ацерет, во второй 
— Симхат Тора). 

В Пурим лучше — не работать. Но если обстоятельства не позволяют 
— то можно. В принципе это разрешается, поскольку Пурим не вхо-
дит в категорию «йом тов». 

В категорию «йом тов» не входят также и все восемь дней праздника 
Ханука. Поэтому во все ханукальные дни (кроме, разумеется, суббо-
ты, которая, как очевидно, обязательно выпадает на один из хану-
кальных дней) еврей может работать без каких бы то ни было ограни-
чений. 

Для дополнения картины отмечу, что в траурный день Тиша бе-Ав (9-
е Ава) работать крайне нежелательно. Но — можно. 

А в Ту би-Шват (Новый год деревьев) на работу нет никаких ограниче-
ний. 

Рекомендую перед каждым праздником 
читать на сайте посвященные ему материа-
лы (раздел «Праздники»), в которых расска-
зывается история праздника, законы его 
соблюдения и т.д. 

Автор текста Элиягу Эссас 

Р 
аботаю поваром, вынуждена про-
бовать из некашерной посуды…  

Здравствуйте! 

Меня зовут Лея, я репатриантка 
из Украины, живу в Израиле полтора года, 
соблюдаю примерно лет 8. 

Мне 59 лет. Приехав в Израиль, нашла ра-
боту поваром в русском детском садике. 

Была очень рада, что есть работа, так 
как в моём возрасте работу найти непро-
сто. 

Затем возник галахический вопрос. В сади-
ке нет разделения посуды на молочную и 
мясную. 

Я не готовлю молочное с мясным вместе, 
но получается, что вынуждена пользо-
ваться той посудой. 

Я там не кушаю, приношу всегда с собой. 
Но мне нужно пробовать то, что я готов-
лю. 

Не знаю, как быть. Посоветуйте, пожа-
луйста, что-нибудь. 

Заранее благодарна. 

Лея 

Хана 
Кирьят Гат 

Ч тобы описанная Вами ситуация была 
понятна всем нашим читателям, пояс-

ню, что выражение «русский» детский сад в 
Израиле означает, что туда ходят дети вы-
ходцев из бывшего СССР, евреи или не-
евреи. 

Законами Торы евреям запрещено употреб-
лять в пищу смесь мясной и молочной пи-
щи. В частности, подразумевается, что для 
молочной еды нельзя использовать посуду, 
в которой готовили и ели мясные блюда, и 
наоборот. Так как при нагревании посуда 
впитывает частицы находящейся в ней пи-
щи. 

Подробнее — см. на сайте в отве-
тах «Традиция не смешивать молоко с мя-

javascript:show(4635,0,0)
javascript:show(4635,0,0)
https://evrey.com/sitep/askrabbi1/holidays/
javascript:show(4709,0,0)


  

 8     ЛЮБИТЕ ДЕЛАТЬ ДОБРО 

 SHABBAT  SHALOM!                                                    ШАББАТ ШАЛОМ!                                                   !שבת שלום 

сом — запрет на «чужую работу»?»  — с материалами, обозначенными в 
нем ссылками, «Молочное, мясное и посудомоечная маши-
на»  и «Молочное после мясного». 

Предположим, что все продукты в детском саду — кашерные, то есть — 
пригодные в пищу еврею. На практике это означает, что на каждой упа-
ковке должна стоять соответствующая печать, заверяющая, что данный 
продукт — кашерный. Если продукты (к примеру, овощи и фрукты) не упа-
кованы — удостоверение об их кашерности должно быть в магазине, где 
их покупают. 

Если сами продукты не удовлетворяют этим требованиям (или родители, 
не соблюдающие законы кашрута, приносят их из дому) — приготовлен-
ная из них еда  

в любом случае будет некашерной. 

Теперь — о посуде. 

Еда, приготовленная в некашерной посуде, даже если все ингредиенты 
кошерные, будет — некашерной. Причем, скажем так, «запоздалое» раз-
деление посуды, которая уже использовалась без разбора — не поможет. 
Ведь даже если назначить часть такой посуды — мясной, а другую — мо-
лочной, каждая кастрюля, каждая тарелка, ложка и т.д., сами по себе оста-
нутся некашерными. 

Еврею, конечно же, нельзя съесть даже совсем немного некашерной еды. 
Поэтому и Вам нельзя пробовать еду, приготовленную в некашерной по-
суде. 

Некоторые хозяйки могут определить состав и готовность еды по запаху. 
Но это — индивидуальная особенность. И обсуждать это здесь мы не бу-
дем. 

Следует подчеркнуть, что в ситуации, создавшейся в детском саду, где Вы 
работаете, проблема не только в Вас, но и в еврейских детях, которые вы-
нуждены есть такую пищу. Ведь им, также как и Вам есть ее — нельзя. 

Можно с немалой долей уверенности предположить, что в случае, если 
родители отдали ребенка в детский сад, не поинтересовавшись, какой 
пищей в нем кормят детей, кашерной или некашерной — в их семьях ев-
рейские традиции не соблюдаются. Но даже и этот факт не позволяет осо-
знанно кормить детей некашерной едой. 

Вы можете сами откашеровать (т.е. сделать кашерной) посуду и кухню. В 
принципе, это не очень сложно. Тем более — в Израиле. Надо обратиться 
в местный раввинат (или религиозный совет — моаца датит), в отдел, 
который занимается проблемами кашрута, и обсудить с ними все техниче-
ские вопросы. Они помогут связаться со специально обученными людьми, 
которые хорошо разбирающие в законах кашрута и знают, как сделать 
кашерной посуду и кухню. Они приедут к Вам и сделают всю необходи-
мую работу «на месте». 

Если какую-то посуду невозможно откашеровать (например, пластиковую 
и керамическую), Вам скажут об этом. 

Все необходимые для этого расходы, в том числе, и на приобретение но-
вой посуды — можно оплатить из денег цедаки (филантропическое по-
жертвование на возвышенные цели), которую Вы или другой человек от-
деляете из своих доходов. 

Следует учесть, что кашеровать надо будет не только посуду, но и духов-
ку, поверхности, на которых вы готовите и возможно еще какую-то утварь. 

Об этом Вам тоже скажут специалисты в 
процессе работы над кухней. 

Металлическую и стеклянную посуду, кото-
рая ранее принадлежала нееврею, необхо-
димо окунуть в микву (подробнее — см. на 
сайте в ответе «Нужно ли окунать подсвеч-
ники в микву?», — с материалами, обозна-
ченные в нем линками). Человек, который 
придет кашеровать посуду и кухню, сможет 
Вам дать рекомендации и по поводу миквы, 
а в затруднительных случаях — свяжет Вас с 
раввином. 

Отнести посуду в микву — тоже вполне раз-
решимая и посильная задача. Многие люди, 
кашерующие кухни, это делают. 

Все вышеперечисленное — разовая работа. 
Но, осуществив ее — надо позаботиться о 
том, чтобы кухня и посуда и в дальнейшем 
оставались кашерными. 

Если Вы весь день на работе — Вам легче за 
этим следить. Если же есть часы, когда кух-
ня используется без Вашего «присмотра» — 
оставляйте либо мясную, либо молочную 
посуду, в зависимости от приготовленной 
еды. Остальную — прячьте. Так, чтобы ее 
никто, кроме Вас, не брал и ничего не пере-
путал. 

Выскажу резонное предположение, что в 
ситуации, когда Вы оставляете полностью 
готовую к употреблению еду — другим лю-
дям из персонала кухня фактически уже не 
потребуется. 

Если другие работницы детского сада не 
придерживаются правил кашрута и не зна-
ют их — будьте готовы к тому, что поначалу, 
пока они не привыкнут (впрочем, и потом 
тоже, но — реже), могут быть те или иные 
«проколы». Такое случается и в домах, где 
соблюдаются законы кашрута. Пугаться это-
го не надо. Ведь в большинстве случаев это 
коснется мелких элементов кухни, что мож-
но исправить самостоятельно. 

Аргументируя тем, что все расходы Вы возь-
мете на себя, можно поговорить с админи-
страцией детского сада. Объяснить, что от 
них, по сути, ничего не требуется — ни на 
первичном этапе, ни потом. И дети, разуме-
ется — не пострадают. 

Подготовьтесь к этому разговору — проду-
майте, как Вы организуете кашерование 
кухни. Работу специалиста можно назна-
чить, например, на вечерние часы, когда в 
детском саду нет детей. Если придется до-
купить какую-то посуду — заранее опреде-
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лить, что именно надо приобрести. Очень важно — представить себе, как 
потом Вы будете поддерживать кашерность кухни. 

В разговоре с представителями администрации детского сада постарай-
тесь вежливо, но твердо и уверенно изложить свою позицию и план дей-
ствий. 

Думается, не незнание технической стороны дела стало причиной отсут-
ствия кашрута там, где Вы работаете (ведь освоить это не так сложно). 
Основная причина, как это нередко бывает, состоит, скорее всего, в том, 
что в среде выходцев из бывшего Советского Союза евреи — отдалены от 
своих корней, от всего связанного с традициями собственного народа. 

Однако время идет, и Всевышний «заботится», чтобы каждый еврей при-
ближался к еврейской жизни. На Небе известно, что именно нужно каж-
дой еврейской душе, чтобы человек на это обратил внимание и задумал-
ся. 

Возможно, благодаря Вам десятки еврейских семей (родители детей, ра-
ботники детского сада) узнают, что законы Всевышнего — не древняя ис-
тория, но — абсолютно реальная практика еврейского образа жизни. И в 
наши дни все больше евреев это осознают. 

Укрепиться на правильных позициях, Вам, возможно, поможет и разме-
щенный на сайте материал «Синагога и кашерная столовая на развалинах 
идеологий» (17.12.15 — раздел «Анализ новостей»). 

Автор текста Хаим Аккерман 

Здоровый образ жизни по Торе 

Осенняя хандра: как с ней справиться 

О 
сень прекрасная пора, но встретить её нужно во всеоружии. 
Здоровые для осени продукты не только помогут нам почув-
ствовать себя лучше, но также защитят нас от типичного для 
этого сезона ожирения. Особенно полезными в это время яв-

ляются белки, поскольку они защищают наше тело от инфекций. Предпо-
чтительнее употреблять животные белки, но с ними важно не переусерд-
ствовать. Осенью также важны и необходимы жиры, но их употребление 
должно быть разумным. Витамины осенью просто необходимы. Падения 
иммунитета можно избежать за счет применения продуктов, богатых ми-
нералами -  сыра, йогурта, яиц, картофеля, авокадо, бобов, гороха, оре-
хов, оливок, брокколи, сухофруктов, листовых зеленых овощей. Когда вы 
едите сахар, содержание в организме цинка и селена, а также некоторых 
витаминов, уменьшается. Замените сахар сухофруктами и медом. 

Нужно попытаться сбалансировать свой рацион осенью. На функциониро-
вание организма влияют нехватка солнечного света и понижение темпе-
ратуры. Иммунитет ослаблен, гормональные функции и метаболизм пре-
терпевают существенные изменения. Но достаточно начать правильно 
питаться, как ваше тело тут же почувствует себя лучше. В это время года 
люди меньше двигаются, что приводит к снижению потребления энергии. 
Отсутствие достаточного света приводит к образованию меньшего количе-
ства мелатонина, что вызывает чувство тревоги. 

Осенью многие из нас подвержены стрессам и депрессии. К сожалению, 
эти факторы очень серьезно сказываются на нашем общем самочувствии 
и сильно подрывают иммунитет осенью, когда склонность к его ослабле-
нию итак высокая. Потому желательно избегать стрессовых ситуаций или 
минимизировать их количество, избегайте острых углов, неприятных свя-
зей. Научитесь расслабляться правильно: контрастный душ перед сном, 

вечерняя прогулка, аутотренинг, дыхатель-
ная гимнастика, занятия спортом, общение 
с друзьями – всё это поможет снять груз 
забот и переживаний и дать нам разрядку.  

Шаббат Шалом!!! 

Автор текста Залина Мошкович 

Хайфа, Израиль 

Женская рубрика 

Моадим ле симха! 

В 
о всем еврейском мире сейчас 
радостная пора: мы все праздну-
ем один из самых веселых празд-
ников - Суккот. 

Особенно это чувствуется в нашем солнеч-
ном Израиле 

Повсюду построены шалаши, на балконах и 
на крышах, во дворах и на парковках и да-
же в парках. Самые разные, деревянные и 
тканевые, с разнообразным схахом 
(покрытие для сукки), украшенные всевоз-
можными украшениями и красивыми пред-
метами. 

В них кушают и спят, собираются семьями и 
друзьями - абсолютно отовсюду доносятся 
радостные нотки и хорошее настроение. 

Для большинства людей это период кани-
кул и отпусков, так что все отдыхают, раду-
ются и наслаждаются праздником. 

После серьезных праздников Рош а Шана и 
Йом Кипура, когда мы были сосредоточены 
на тшуве и итогах года, сейчас Всевышний 
дал нам возможность наслаждаться плода-
ми и радоваться. 

Перед этим дав нам лишь одно задание - 
построить сукку - временный дом на неде-
лю. Домик, в котором нам заповедовано 
жить как дома, наслаждаться им, и внести 
максимум души для его построения и укра-
шения. 

И сказано - за это будет нам награда. 

Праздник Суккот учит нас тому, что за наши 
труды нам обязательно придет благослове-
ние, если это труды искренние и от души. 

Задумаемся, сукка - это домик, в нем все 
как в обычной жизни - это и кухня и гости-
ная и даже спальня. Мы украшаем ее как 
квартиру, развешивая красивые занавесы, 
подбирая предметы интерьера и даже лам-
почки в ней устанавливаем. 

http://evrey.com/sitep/askrabbi1/analysis/arkhiv.php3?menu=12-15/17.htm
http://evrey.com/sitep/askrabbi1/analysis/arkhiv.php3?menu=12-15/17.htm
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Во время процесса построения, мы объеди-
няемся всей семьей и с друзьями - создаем 
команду и благодаря этому сближаемся и 
становимся еще более родными. 

В праздник Суккот - все мы одно целое, у 
нас одинаковые жилища из досок и расте-
ний, мы равны перед Всевышним и мы все 
одна семья. 

Как только праздник заканчивается, мы 
сразу же должны покинуть жилища и разо-
брать их. 

Всевышний учит нас, тому что, всё матери-
альное временно, и не должно быть в при-
оритете: сегодня оно есть, а завтра может 
не быть. Главное это духовное и душевное, 
главное то что мы все один народ, мы жи-
вем (мы получили запись в книге нашей 
жизни) и у нас есть все для того чтобы быть 
счастливыми -  близость с Творцом, семья, 
друзья и огромный потенциал духовного 
роста. 

Именно поэтому главное заповедь празд-
ника - Весамахта вехагеха! И радуйся и 
празднуй! 

Радуемся приговору Творца, радуемся то-
му, что наш народ есть и у нас есть Творец! 

Суккот - залог радости и благополучия на 
весь год.  

Давайте же не пропустим свой шанс быть 
счастливыми! 

Увеличиваем радость и наслаждаемся 
праздником! 

Моадим ле симха! Хаг Самеах!  

Лея Коган  

Кишинев, Молдова 

Культура. Личность. Этика 

Ш 
мини ацерет и Симхат Тора 
завершают вереницу осен-
них праздников. 

В Книге Зогар и в Мидраше 
сказано, что приговор Небесного суда окон-
чательно скрепляется печатью именно на 
рассвете Шмини ацерет.  Название празд-
ника взято прямо из Торы (Бамидбар, 29): 
«В восьмой день (шмини) у вас будет 
праздничное собрание (ацерет)», также 
ацерет происходит от слова «ацру» – задер-
жаться – получается: «В восьмой день за-
держитесь на праздничное собрание». 

Сказано про Шмини ацерет: 

«Его история похожа на историю царя, устроившего праздник. На 
праздник пришли все его слуги и друзья и веселили царя. Царица ска-
зала им: “Пока царь ласков с вами — просите его обо всем, что вам 
нужно”». 

Так Тора советует Израилю: «Просите Вс-вышнего о ваших нуждах». Но 
Израиль в течение семи дней Суккот просит о милости для семидесяти 
народов мира, а не для себя. Поскольку Израиль не понял, что должен 
просить и за себя, Царица задержала его ещё на день… Так и мы – каж-
дый из нас сейчас может и должен просить Царя – Все-вышнего уже не 
за других, а за себя.  

Каков бы ни был приговор для каждого в отдельности – жизнь или 
смерть, радость или страдания, но еврейский народ бессмертен. Наша 
вечная Тора – эликсир нашей жизни, сквозь времена переселений и 
истреблений пронесли мы ее, как знамя, она утешала нас в годы скор-
би и была с нами во времена радостей, она – наше удостоверение лич-
ности и наш компас, который указывает верное направление сквозь 
пространство и время, она – самое ценное, что есть у нас, и именно 
она делает нас единым народом и Человеком… 

 Чтение Торы заканчивается и вновь начинается в праздник Симхат 
Тора – Радость Торы.  Символично, что именно после Шмини ацерет и 
скрепления приговора каждого из нас и всего еврейского народа – 
заканчивается и годовой цикл чтения Торы. А затем сразу же начинает-
ся новый цикл, и мы снова читаем «В начале…» и так вот уже много 
столетий год за годом… Тора – наша жизнь, в ней записано, прошлое 
настоящее и будущее; в ней есть что-то о каждом из нас, в ней есть 
тайные коды и подсмыслы, символы, она является нашей инструкцией 
к жизни со Все-вышним.  

Мы танцуем и радуемся в Симхат Тору потому, что Все-сильный, благо-
словен Он, дал нам Тору, и хотя мы еще не знаем что уготовано каждо-
му из нас в этом новом году, но у нас есть наше самое ценное, священ-
ное оружие – наша бесконечная Тора, которая и делает наш народ бес-
смертным столько веков. Вспомните слова Александра Куприна: 
«Удивительный, непостижимый еврейский народ!.. Нигде не осталось 
и следа от его загадочных врагов, от всех этих филистимлян, амелики-
тян,  моавитян и других полумифических народов, а он, гибкий и бес-
смертный, все еще живет, точно выполняя чье-то сверхъестественное 
предопределение.». Так и есть – выполняем предопределение с помо-
щью Торы – каждый год глава за главой, раздел за разделом мы учим 
что-то новое и это влияет на нас и на мир, Тора чистит душу и дает ко-
лоссальные  силы, но не физические, а духовные, Тора освещает и 
освящает нас. Именно поэтому мы начинаем новый год с раскаяния и 
поста, с жизни в ненадежных постройках – шалашах – чтобы очистить-
ся перед началом нового цикла Торы, чтобы вспомнить о бренности 
этого мира и о вечности Все-вышнего и Торы, чтобы дать Торе еще 
больше войти в нас и исправить нас, чтобы она снова и снова могла 
скрепить наши узы со Все-вышним и чтобы этот цикл постижения Пре-
вечного, благословен Он, не прекращался. 

А «Пока Царь ласков с вами — просите его обо всем, что вам нужно». 

Шаббат шалом! 

Надежда Шалем 

Москва, Россия 
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Н 
екоторые законы и обычаи праздника Сукот (часть II) 

Арбаа миним (четыре вида растений) покупают за несколь-
ко дней до праздника, стараясь выбрать с учетом возмож-
ностей, знаний и вкуса лучшие из имеющихся. 

Хорошо, чтобы в каждой еврейской семье был хотя бы один соб-
ственный набор растений - арбаа миним. 

Как и пребывание в суке, выполнение заповеди (мицвы) об объеди-
нении четырех видов зависит от фактора времени (только семь дней 
в году), и поэтому она относится только к мужчинам (и мальчикам - с 
13 лет). 

После утренней молитвы в первый день Суккот устраивают вторую 
(дневную) праздничную трапезу, естественно, тоже в суке. Ее обычаи 
по сути совпадают с обычаями первой (вечерней) трапезы. 

В   (хол амоэд) праздничные трапезы не обязательны, но принято 
ходить друг к другу в гости. Естественно, принимают гостей в суке. 

В субботу, приходящуюся на один из семи дней праздника, заповедь 
арбаа миним не выполняется. 

К концу седьмого дня Суккот заходят в суку и как бы прощаются с 
ней. Однако праздник не кончается - Суккот плавно переходит в но-
вый праздник - Шмини Ацерет, продолжающийся один день. Сидеть 
в суке в этот день не положено. 

Ш мини Ацерет и Симхат Тора 

В Торе сказано, что на восьмой день от начала Сукот будет у 
нас еще один отдельный, самостоятельный праздник. Его название - - 
шмини ацерет - показывает, что на восьмой день (шмини) кого-то 
задержали (ацерет). 

Кого задержали и зачем? Учителя народа - хахамим - приводят такой 
пример. Царь пригласил своих детей на семидневный пир. Когда при-
шло время расставания, царь сказал: "Дети, я хочу обратиться к вам с 
просьбой. Пожалуйста, задержитесь еще на один день". 

Так и в Торе говорится: "На восьмой день будет у вас праздник". 

Будучи, в принципе, совершенно независимым от Суккот праздником 
со своими молитвами и обычаями, Шмини Ацерет все же имеет один 
общий с днями Суккот элемент: в молитвах и благословениях этого 
дня мы называем его   (зман симхатену) - время нашей радости. То 
же говорится и во все дни праздника Суккот. 

Продолжая нашу притчу о царе, можно сказать, что дети не только 
согласились остаться у него, но и добавили к продолжающемуся пиру 
что-то от себя, чтобы сделать его еще более веселым и радостным. 

Наши учителя - хахамим - постановили, что в это день - Шмини Аце-
рет - евреи будут заканчивать ежегодный цикл чтения Торы и тут же 
начнут чтение ее с начала! Так в Шмини Ацерет вошел еще один эле-
мент - Симхат Тора - праздник [завершения цикла чтения] Торы. 

Тора состоит из пяти книг, из 54 "еженедельных глав" ( - парашат а-
шавуа). Каждую субботу в синагоге (а в течение недели евреи - дома) 
читают еженедельный отрывок. Начинают чтение в Шмини Ацерет и 
заканчивают в Шмини Ацерет. И так весь народ поступает уже почти 
две тысячи лет (до этого евреи читали и изучали Тору по другой си-
стеме). 

Н 
екоторые законы и обычаи 
Шмини Ацерет и Симхат Тора 

Зажигание свечей - как перед 
наступлением субботы и других 

праздников. 

Вечером в синагоге после праздничной мо-
литвы (маарив) выносят из   (арон а-кодеш) 
- места хранения свитков Торы (самое свя-
тое место в синагоге) - все имеющиеся свит-
ки и устраивают торжественную процессию-
хоровод вокруг зала синагоги - с песнями и 
танцами и с Торой в руках. Процессию по-
вторяют семь раз - так что многие, если не 
все, имеют почетную возможность пройти 
круг со свитком Торы. 

Вечером - праздничная трапеза (ее обычаи - 
как в первый день праздника Суккот). 

Утром после праздничной молитвы - шахрит 
- снова торжественная процессия, песни и 
танцы, а потом - очень торжественное и 
очень праздничное завершение чтения То-
ры. При этом если в обычную субботу вызы-
вают к чтению Торы только взрослых (и 
мальчиков с 13 лет), то в этот день вызыва-
ют всех детей, и можно представить себе их 
радость. 

Немедленно начинают читать первую еже-
недельную главу ( - Берешит, "В начале..."). 

Днем - последняя праздничная трапеза. 

Вне Израиля, где наши учителя установили 
традицию день полного праздника (, йом 
тов) отмечать два дня, содержание первого 
дня Шмини Ацерет не включает специфики 
Симхат Тора, а все обычаи Симхат Тора при-
ходятся на второй день Шмини Ацерет. 

На этом и заканчивается период "осенних 
праздников". Следующий праздник - Ханука 
- через два месяца. 

Заканчивается чтение Торы ее последними 
фразами: "И не было пророка подобного 
Моше [Моисею], который... совершал 
[подвиги и чудеса] перед глазами всего Из-
раиля". 

И начинается чтение Торы ее первой фра-
зой: 

"В начале сотворил Всевышний небо и 
землю...". 
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Кошерные рецепты 

«От Сарочки» 

Cалат из курицы, апельсинов и фиников 

С остав: 

4 ст. апельсинового сока 
- около 2 кг куриных грудок без костей  

- 1 ст. фиников без косточек 
- 1 ст. жареного миндаля  

- 2 ст. очищенных и поделенных на доль-
ки мандаринов или апельсинов   

- 1 ст. мороженого горошка  
- 4 ст. салата  

Соус: 

2/3 ст. свежего апельсинового или ман-
даринового сока  

6 ст.л. оливкового масла  
6 ст.л. растительного масла  

6 ст.л. винного уксуса  
3 ч.л. корицы 

соль и перец по вкусу 

П риготовление 

Апельсиновый сок доведите до кипе-
ния. Добавьте куриные грудки, порезанные 
на небольшие кусочки. Накройте крышкой, 
уменьшите газ и кипятите в течение 20 ми-
нут. В большой миске смешайте курицу, 
финики, миндаль, апельсины и горошек. 
Сделайте соус, смешав нужные ингредиен-
ты и полейте салат. Перемешайте. Красиво 
разложите листья салата на блюде. Сверху 
положите куриный салат и подайте к столу. 

Приятного аппетита! 

Сара Манн 

Люксембург 

 

5 минут иврита 

 ,благословение - (браха)  בְּרָכָה
пожелание, поздравление 

ְּרוֹחַ    светить, сиять - (лизроах) לזִ

 лахавов) - испытывать симпатию( ל חֲבוֹב

 беречь, хранить - (линцор) לנְִּצוֹר

חִיב רְּ  ,расширять -  (леархив)  לְּה 

облегчать 

 

Детская страничка 

Д орогие читатели! 

За веком-век, за годом-год кружится дней круговорот. 

Луна и Солнце, Воздух, Ветер... Ну, разве не прекрасно это? 

В-севышний мудро созидает. Как лучше нам Он точно знает! 

А как же людям все узнать, откуда знания черпать? 

У нас есть Тора. Но откуда досталось нам такое чудо?!  

Симхат Тора, Симхат Тора-нам Тору получать пора. 

За веком - век, за годом -год. И снова Тора к нам идет. 

Кружится дружный акафот-танцует с Торой наш народ. 

И стар, и мал, здесь все равны, кто знает и не знает. 

Ребенок и седой раввин - все Тору получают. 

В-севышний Тору нам дает из века - в век, из года-в год! 

Так пусть же будет так всегда! Ведь жизнь - то продолжается. 

Берите Тору и учите. Пусть радость не кончается! 

Друзья мои, бегите в синагогу на праздник, становитесь в 

круг...и получайте Тору. Это залог жизни еврейского народа! 

Цюпа Гензель 

Кфар Эльдад 
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Н аш лист открывает следующую, седьмую главу трактата Берахот, посвященную благословениям, которые сле-
дует читать после еды. 

Мы касались данной темы и в предыдущей главе (см. на сайте, к примеру, обзор листа 37 и второй части листа 44). В 
обзоре предыдущего листа, как мы помним, достаточно подробно разбирались правила чте-
ния берахот (множественное число от словабераха - благословение), которые необходимо произносить после еды 
и, в частности - ситуация, при которой в конце трапезы читаютБиркат а-мазон (благословение после еды с хле-
бом). Мы узнали, что обязанность произносить Биркат а-мазон выводится непосредственно из текста Торы. Как 
сказано: «И будешь ты есть и насытишься и благословишь Всевышнего твоего за хорошую землю, которую Он дал 
тебе» (Дварим, гл. 8, ст. 10). 

В предыдущей главе мы получили разъяснение по поводу того, что в случае, если группа людей одновременно садится за еду с хлебом, каждый 
читает «Три благословения» (это название Биркат а-мазон тоже употребляется в Талмуде - см. на сайте обзор второй части листа 44) за себя. Но 
если группа (состоящая из трех человек и более) устраивает совместную трапезу (с хлебом), заключительное благословение читает один из ее 
участников. За всех присутствующих (см. на сайте обзор листа 43). 

В седьмой главе внимание Учителей концентрируется в большей степени на форме произнесения благословений. На нашем листе Талмуд вносит, 
например, такое уточнение: перед тем, как произносить тексты входящих в состав  Биркат а-мазон благословений, человек, взявший на себя роль 
«чтеца», говорит зимун (от слова азмана, что в переводе на русский означает - «приглашение»), требующий от участников трапезы - ответа. 

Для этого, как мы узнаем, есть две важные причины. 

Во-первых, это как бы служит «объявлением», что благодарность, которую обращают к Небесам, носит коллективный характер. 

Во-вторых, зимун - это «предупреждение», призывающее участников трапезы быть внимательными и настроиться на нужный лад. Тем более, что 
после сытного обеда людей нередко клонит ко сну. И замун дает им возможность «встряхнуться» и сосредоточиться на словах благодарности. 

Поскольку зимун произносят лишь в том случае, если есть не менее трех человек, которые примут в нем участие, Талмуд задается вопросом: кто 
вправе присоединяться к зимуну? 

На этот вопрос и отвечает первая Мишна новой главы. В ее тексте читаем: 

К зимуну, который произносят перед тем, как читать Биркат а-мазон, можно присоединять того, кто ел: 

- демай (хлеб, изготовленный из зерна, купленного у простолюдина, не сведущего в законах Торы, а посему - неизвестно, отделены ли от зе-
рен трума и маасер - части урожая, который каждый земледелец-еврей должен отделять в пользу коэнов и левитов); 

- хлеб из зерна, от которого (как положено) отделили труму, но не отделили еще первый маасер (десятину); 

- хлеб, испеченный из зерна предварительно выкупленного второго маасера (десятая часть урожая, которую в дни еврейских праздников прино-
сили в Иерусалим; эту продукцию можно было выкупить, а в Иерусалиме на вырученные деньги купить продукты для трапез, которые делили с 
неимущими). 

В зимуне также может участвовать официант (еврей), обслуживающий трапезу - если он (по ходу дела) съел не ме-
нее кезайтахлеба (кезайт во времена Талмуда - мера объема, соответствующая размеру одной маслины средней величины) хлеба. 

Запрещается присоединять к зимуну того, кто ел хлеб, изготовленный из зерна, от которого (что заведомо известно) не отдели-
ли труму и маасаер (на иврите такая сельскохозяйственная продукция называется - тевель). А также - обслуживающего трапезу официанта-
нееврея и еврея, если он не съел кезайт хлеба… 

Не включают в зимун женщин, слуг и малолетних детей (мальчиков, не достигших 13-летнего возраста - возраста бар мицвы, начиная с которого 
подросток принимает на себя обязанность исполнять заповеди Торы). 

Чтобы быть включенным в зимун, участник трапезы должен съесть не менее кезайта хлеба. 

Раби Иегуда (великий Учитель Мишны, 2-й век) открывает в этом вопросе иную грань Истины. Не менее кебейца (мера объема, сопоставимая с 
яйцом средней величины), - говорит он. 

Приступив к исследованию содержания Мишны, Талмуд, как это часто бывает, ведет поиск высказывания в первоисточниках, которое лежит в 
основе правила о чтении зимуна. 

В Танахе написано: «Возвеличьте Всевышнего со мной, и превознесем вместе Имя Его» (Теилим - Псалмы царя Давида, гл. 34, ст. 4), - отмечает рав 
Аси (великий Учитель Талмуда в Эрец Исраэль; конец 3-го - первая половина 4-го века). На основании цитаты он производит расчет: глагол 
«возвеличьте» употреблен во множественном числе, значит, «ведущий» призывает к зимуну, как минимум, двоих; итого вместе с ним - трое. 

Из приведенной цитаты рав Ханан бар Аба выводит этическое правило. Человек, отвечающий «Амен», - подчеркивает он, - не должен говорить 
громче «ведущего». Ибо написано - «возвеличьте со мной», то есть - так же, как я, но - не громче. 

Раби Абагу (один из крупнейших Учителей Талмуда в Эрец Исраэль, начало 4-го века) находит источник такого указания в Торе, где сказано: 
«Творца превозносить буду, воздайте славу Всесильному нашему!» (Дварим, гл. 33, ст. 3). Один здесь собирается произносить Имя Творца, - отме-
чает он, - и призывает присоединиться к нему еще, как минимум, двоих - «воздайте». 

Попутно, из содержания нашего листа мы узнаем и о том, что во времена, когда евреи под предводительством Эзры возвращались вЭрец 
Исраэль из вавилонского изгнания, в синагогах было принято переводить тексты Торы на арамейский язык, который в тот период использовался 
как разговорный. По существовавшему в связи с этим правилу, тот, кто публично читал Тору перед общиной, не должен был говорить громче пе-
реводчика, а переводчик, естественно - громче «чтеца». 

Порядок был такой: вызванный к Торе читал стих и ждал, когда его переведут всей общине. И только после этого продолжал чтение. 

Обычай чтения Торы с переводом на арамейский язык сохранился и по сей день в общине выходцев из Йемена.  

Обсуждая пункты Мишны, в которых указывается, кого можно включать в зимун, Талмуд отмечает, что случаи, когда сельские труженики не отде-
ляли от урожая положенный «процент», не были, к сожалению, такими уж редкими. Это объяснялось, их недостаточной грамотностью - уход за 
растениями отнимал много времени, поэтому изучению законов Торы не уделяли порой должного внимания. Трезво оценивая ситуацию, Учителя 
постановили считать плоды их урожаев в этом смысле - «сомнительными». Это и отражено в специальном термине - демай (что означает - 
«плоды, вызывающие сомнение, отделены от них трума и маасер или нет»). 

В таких случаях, - подчеркивают Учителя, - человеку, который приобретает плоды демай, следует самому отделить от купленной им партии необ-
ходимые части… 

Автор текста Мордехай Вейц 

Лист Талмуда 

Трактат Берахот 

Лист 45 часть 1 

http://www.evrey.com/sitep/berakhot/index.php3?menu=51#34.2
http://evrey.com/sitep/talm/index.php3?trkt=berakhot&menu=0#39.1
http://evrey.com/sitep/talm/index.php3?trkt=berakhot&menu=0#39.1
http://evrey.com/sitep/talm/index.php3?trkt=berakhot&menu=0#38.1
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МЫ В СОЦИАЛЬНЫХ СЕТЯХ : 
 

 

vk.com/hafetzhaimk            facebook.com/liubdeldobro        facebook.com/hhafetzhaim                   

Международная группа религиозных еврейских бизнес-консультантов, 

ищем серьезных инвесторов для вложений в hi-tech проекты в Израиле.  

Проекты находятся на разных этапах реализации, но в основном все - 

после B-раунда. Сумма вложений: от 1 млн.долл. Все проекты сопровож-

даются серьезной консультативной поддержкой для инвестора. Если Вы 

серьезно заинтересованы, мы можем встретиться с Вами в Нью-Йорке, 

Москве, Цюрихе или Тель-Авиве.  

Контакты: Viber: +41.78.792.6000. Tel: +972.54.816.42.99.  

E-mail: hafetz.haim@outlook.com  

ВЫ С НАМИ?! 

В рамках онлайн общины «Хафец Хаим» 

действуют уже 6 проектов  

+972548164299  viber или whatsapp  

Станьте частью нашей Онлайн общины 
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Реклама для Молдавии 


